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[Udenrigsministeren.] 
fra de andre medlemslande inden for de 
seks, der som bekendt ikke skal iagttage de 
særlige slusepriser, som kun gælder over 
for tredjeland. Noteringerne for dansk 
fjerkræ har i hele perioden ligget højere end 
noteringerne for fjerkræ fra andre lande, 
herunder amerikansk fjerkræ. Derfor står 
vi fra dansk side uforstående over for den 
beslutning, der er truffet af kommissionen, 
og hvorefter man vil pålægge fællesmarke- 
dets import af fjerkræ en tillægsafgift, som 
bliver lavere over for USA end over for 
andre tredjelande, og det vil sige først og 
fremmest end over for Danmark. Ikke alene 
er en sådan handlemåde ubegrundet, når 
man ser på prisudviklingen på dansk fjerkræ, 
men må yderligere beklages, fordi beslut- 
ningen er i åbenbar strid med bestemmelser- 
ne i den internationale GATT-aftale. Vi' 
har derfor givet de danske ambassadører i 
de seks' medlemslande instruks om over for 
regeringerne at protestere mod, den af 
kommissionen trufne beslutning. Spørgs- 
målet skal til drøftelse på ministermøderne 
i Bruxelles i dag og i morgen, og ambassada- 
dørerne er anmodet om at søge at formå 
regeringerne i de seks lande til at ændre 
kommissionens beslutning. 

Jeg kan tilføje, at under forhandlingerne i 
GATT havde jeg lejlighed til selv at tage 
det op med Mansholt, vicepræsidenten i 
kommissionen, og over for ham fremføre, 
hvor urimelig vi fandt den fremgangsmåde, 
der dengang kun var i forslag; og ved de 
lejligheder, jeg havde under mødet i 
Ottawa til mere uformelle drøftelser, frem- 
førte jeg de danske synspunkter såvel 
over for den tyske som over for 
den franske udenrigsminister. Hvilke re- 
sultater der kommer ud af vore henven- 
delser, kan vi naturligvis ikke vide, men 
i hvert fald er det klart, at vi her mener 
at stå over for en urimelig behandling, 
en behandling, der ikke er hjemlet i den 
måde, hvorpå vi fra dansk side har opført 
os med hensyn til eksporten til det tyske 
marked. 

Endelig vil jeg gerne til sidst i anledning 
af de bemærkninger, de ærede medlemmer 
hr. K. B. Andersen og hr. Poul. Møller 
gjorde vedrørende det nordiske økonomiske 
samarbejde, sige et par ord. På Nordisk 
Råds møde i Oslo i år blev det vist alminde- 

lig anerkendt, at udbygningen af det 
økonomiske samarbejde i Norden i betydelig 
grad afhænger af, hvorledes det går med 
de europæiske integrationsbestemmelser. Er- 
faringerne har vist, at det ikke mindst er 
gennem deltagelse i det bredere europæiske 
økonomiske samarbejde, at der kan skabes 
gode betingelser for det fremtidige økono- 
miske samarbejde mellem de nordiske lande. 
Jeg kan i denne forbindelse erindre om den 
betydelige stigning, der er sket i samhande- 
len mellem de, skandinaviske lande i de 
senere år i takt med told- og restriktions- 
afviklingen inden for EFTA. De seneste 
undersøgelser har vist, at de nordiske landes 
indbyrdes samhandel er steget langt stær- 
kere end deres samlede udenrigshandel. 

Selv om samarbejdet mellem de nordiske 
lande for øjeblikket navnlig giver sig udtryk 
i forbindelse med forhandlingerne i det 
europæiske samarbejde, er regeringen imid- 
lertid indstillet på nøjec* at følge mulig- 
hederne for også på anden måde at fremme 
samarbejdet i Norden på det økonomiske 
område. Jeg kan i denne forbindelse nævne, 
at spørgsmålet om et nordisk finansielt 
samarbejde, som specielt har været nævnt, 
inden for EFTAs rammer har været gen- 
stand for indgående ekspertundersøgelser 
på nordisk basis forud for EFTAs minister- 
møde i Lissabon. Resultatet af denne nor- 
diske undersøgelse var af betydning ved 
drøftelserne i Lissabon af EFTA-landenes 
samarbejde pa kapitalområdet, men vil 
også kunne være af værdi ved overvejelserne 
om mulighederne for et nordisk kapital- 
marked. 

Vi er fra regeringens side beredt til at 
sætte meget ind på at nå til konkrete 
resultater på alle de områder, .der er om- 
fattet af den nordiske samarbejdstraktat. 
Det gælder ikke mindst det økonomiske 
samarbejde på en lang række af de af 
traktaten omfattede felter, herunder bl. a. 
produktions- og investeringssamarbejde, 
samarbejde med hensyn til kapitalbevægel- 
serne mellem landene og andre betalings- 
og valutaspørgsmål af fælles interesse. 

Når jeg nu har gjort disse bemærkninger 
om det nordiske økonomiske samarbejde, 
vil jeg gerne udtrykke min og regeringens 
tilfredshed med, at det viste sig muligt i 
Lissabon at træffe lignende bilaterale aftaler 
med Norge og Sverige om samhandelen 


